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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 24 DE M. DESEYN

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Compléter le point R par ce qui suit:

“et vu la demande expresse de cette commission aux 

autorités irakiennes d’éviter que ce camp ne devienne 

une prison ouverte.”

JUSTIFICATION

La déclaration officielle de la Commission des questions 

politiques de l’assemblée parlementaire du Conseil de l’Eu-

rope indique expressément que le nouveau camp “Liberty” 

ne peut pas devenir une prison ouverte. Le texte émet aussi 

de sérieuses réserves quant aux initiatives récentes du gou-

vernement irakien visant à limiter drastiquement la liberté de 

mouvement des habitants du camp (ainsi que leurs contacts 

avec le monde extérieur), et à être constamment présent sur 

place avec d’importantes forces de sécurité.

Nr. 24 VAN DE HEER DESEYN

(subamendement op amendement nr. 15) 

Punt R aanvullen als volgt: 

“en gelet op de uitdrukkelijke vraag van deze com-

missie aan de Iraakse autoriteiten om te vermijden dat 

dit kamp een open gevangenis wordt;” 

VERANTWOORDING

De officiële verklaring van de Commissie voor politieke 

zaken en democratie van de Parlementaire Assemblee van de 

Raad van Europa stelt letterlijk dat het nieuwe Kamp Liberty 

geen open gevangenis mag worden. De tekst heeft ook grote 

vragen bij de recente initiatieven van de Iraakse regering die 

de bewegingsvrijheid van de kampbewoners (alsook het con-

tact met de buitenwereld) drastisch wil inperken, en constant 

ter plekke aanwezig wil zijn met een forse veiligheidsmacht. 

28 februari 201228 février 2012

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
over de situatie 

in kamp Ashraf in Irak
concernant la situation 

du camp d’Achraf en Irak

Documents précédents:

Doc 53 0716/ (2010/2011):
001:  Proposition de résolution de MM. Moriau et Blanchart.

002:  Amendements.

003 et 004: Addenda.

005 et 006: Amendements.

Voorgaande documenten:

Doc 53 0716/ (2010/2011):
001:  Voorstel van resolutie van de heren Moriau en Blanchart.

002:  Amendementen.

003 en 004: Addenda.

005 en 006: Amendementen.
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N° 25 DE M. DESEYN

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point S

Remplacer les mots “que le UNHRC et que la mis-

sion MANUI considèrent” par les mots “que la mission 

MANUI considère”.

JUSTIFICATION

Le UNHRC fournirait des conseils et une assistance tech-

niques afi n de trouver une solution qui conviendrait à toutes 

les parties pour le camp d’Achraf, mais, sur le plan interna-

tional, ce dossier relève en premier lieu de la compétence de 

la mission des Nations Unies en Irak (MANUI).

N° 26 DE M. DESEYN

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Demande n° 6

Supprimer les mots “, y compris les responsables 

du Camp,”.

JUSTIFICATION

Il est important que toutes les parties concernées colla-

borent de manière constructive et recherchent une solution 

pour les habitants du camp d’Achraf qui garantisse leur sécu-

rité et leur sécurité juridique. Cela demandera un effort de la 

part de tous les acteurs principaux de ce dossier. Le fait de 

mentionner spécifi quement les responsables du camp pourrait 

cependant être interprété — de manière abusive — comme 

une critique explicite de ces responsables et pourrait donc 

avoir un effet de polarisation. L’objectif de cette résolution doit 

être de demander une solution humaine pour les résidents 

actuels du camp d’Achraf et non d’accentuer la polarisation.

N° 27 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considérant 1/1 (nouveau)

Insérer un considérant 1/1 rédigé comme suit:

“1/1. considérant que le camp d’Achraf est une base 

des Moudjahidines du peuple (MEK), mouvement qui 

ne joue aucun rôle d’opposition dans l’Iran actuel, ayant 

perdu toute crédibilité du fait de sa collaboration avec le 

régime de Saddam Hussein, de son soutien aux forces 

irakiennes dans la guerre opposant l’Iran et l’Irak et de 

Nr. 25 VAN DE HEER DESEYN

(subamendement op amendement nr. 15) 

Punt S 

De woorden “het Comité voor de rechten van de 

mens van de Verenigde Naties (UNHRC) en” doen 

vervallen.

VERANTWOORDING

UNCHRC zou technisch advies en bijstand verschaffen 

om te komen tot een oplossing voor kamp Ashraf waarin alle 

betrokken partijen zich kunnen vinden, maar vanuit interna-

tionaal oogpunt valt dit dossier in de eerste plaats onder de 

bevoegdheid van de VN-missie in Irak (UNAMI). 

Nr. 26 VAN DE HEER DESEYN

(subamendement op amendement nr. 15) 

Vraag 6

De woorden “, de kampleiding inbegrepen,” doen 

vervallen. 

VERANTWOORDING 

Het is belangrijk dat alle betrokken partijen constructief 

meewerken en zoeken naar een oplossing voor de inwoners 

van Kamp Ashraf die hun veiligheid en rechtszekerheid garan-

deert. Dit zal een inspanning vragen van alle hoofdrolspelers 

in dit dossier. Het specifi ek vermelden van de kampleiding zou 

echter geïnterpreteerd — en misbruikt — kunnen worden als 

een expliciete kritiek op deze leiding en dus eerder polarise-

rend kunnen werken. Het moet de bedoeling zijn van deze 

resolutie om een menswaardige oplossing te vragen voor 

de huidige bewoners van kamp Ashraf en niet om verder te 

polariseren. 

Roel DESEYN (CD&V)

Nr. 27 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Considerans 1/1 (nieuw)

Een considerans 1/1 invoegen, luidende:

“1/1. overwegende dat kamp Ashraf een basis is van 

de Moedjahedien van het Volk (MEK), een beweging 

die geen enkele rol speelt als oppositiebeweging in 

het huidige Iran, omdat de beweging zijn geloofwaar-

digheid heeft verloren door samen te werken met het 

regime van Saddam Hoessein, steun te verlenen aan de 
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sa participation à la répression de la révolte des Kurdes 

et des Chiites;”.

JUSTIFICATION

Nous renvoyons à la réponse du ministre Reynders à la 

question n° 9314 de Mme Eva Brems.

N° 28 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considérant 1/2 (nouveau)

Insérer un considérant 1/2 rédigé comme suit:

“1/2. considérant que selon des informations fournies 

par des observateurs internationaux, tels que des jour-

nalistes et des organisations de défense des droits de 

l’homme, et selon de nombreux témoignages d’anciens 

membres des Moudjahidines du peuple (MEK), dont 

certaines déclarations ont été faites devant la délégation 

du Parlement européen pour les relations avec l’Iran, 

le MEK, qui était un mouvement d’opposition iranien 

militant, s’est mué en un mouvement basé sur le culte 

de la personnalité, et que ses membres ont subi un 

endoctrinement les conduisant à porter une vénéra-

tion pseudo-religieuse au couple dirigeant, Massoud 

et Marjiam Rajavi, ont été isolés du monde extérieur 

et sont détenus par l’organisation sous la contrainte 

morale et physique;”.

JUSTIFICATION

Nous renvoyons à la réponse du ministre Reynders à la 

question n° 9314 de Mme Eva Brems.

N° 29 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considérant J

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“J. vu le rapport de Human Rights Watch intitulé 

“Sortie interdite: violations des droits humains dans les 

camps de l’OMPI” du 5 mai 2005; considérant que Hu-

man Rights Watch, sur la base de témoignages directs 

d’une douzaine d’anciens membres de l’OMPI, dont 

cinq avaient été livrés aux forces de sécurité irakiennes 

et avaient été incarcérés à la prison d’Abou Ghraib 

sous le régime de Saddam Hussein, a décrit avec force 

détails la manière dont des membres dissidents ont été 

Iraakse strijdkrachten in de oorlog tussen Iran en Irak 

en betrokken te zijn geweest bij de onderdrukking van 

de opstanden van de Koerden en de Sjiieten;”.

VERANTWOORDING

Wij verwijzen naar het antwoord van minister Reynders op 

vraag nr. 9314 van mevrouw Eva Brems.

Nr. 28 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Considerans 1/2 (nieuw)

Een considerans 1/2 invoegen, luidende:

“1/2. overwegende dat volgens berichten van 

internationale waarnemers, zoals journalisten, men-

senrechtenorganisaties, en talloze getuigenissen 

van voormalige leden van de Moedjahedien van het 

Volk (MEK), waarvan sommigen verklaringen hebben 

afgelegd tegenover de delegatie van het Europees 

Parlement voor de betrekkingen met Iran, de MEK 

zich heeft ontwikkeld van een militante Iraanse oppo-

sitiebeweging in een personencultus, en dat de leden 

ervan zijn gebrainwasht tot pseudo-religieuze verering 

van het leidende echtpaar Massoud en Marjam Rajavi, 

afgezonderd werden gehouden van de buitenwereld en 

met psychische en fysieke dwang werden vastgehou-

den door de organisatie;”. 

VERANTWOORDING

Wij verwijzen naar het antwoord van minister Reynders op 

vraag nr. 9314 van mevrouw Eva Brems.

Nr. 29 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Considerans J

Deze considerans vervangen als volgt:

“J. gelet op het verslag van Human Rights Watch “No 

exit: Human Rights Abuses inside the MKO Camps” van 

5 mei 2005; overwegende dat Human Rights Watch, 

op grond van directe getuigenissen van een dozijn 

voormalige leden van de MEK, waarvan er vijf aan 

de Iraakse veiligheidskrachten waren overgeleverd 

en tijdens de regering van Saddam Hoessein werden 

vastgehouden in de gevangenissen van Abu Ghraib, in 

alle details hebben meegedeeld hoe dissidente leden 



4 0716/007DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

torturés, battus et maintenus au secret pendant plu-

sieurs années consécutives dans des camps militaires 

en Irak, au motif qu’ils avaient critiqué la politique et les 

pratiques antidémocratiques du mouvement ou avaient 

annoncé leur intention de quitter l’organisation;”.

JUSTIFICATION

Nous nous référons à la réponse du ministre Reynders à 

la question n° 9314 de Mme Eva Brems.

N° 30 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 3

Remplacer ce point par ce qui suit:

“3. d’insister auprès de l’Union européenne afi n 

qu’elle demande officiellement au gouvernement irakien 

d’accorder au Haut-Commissariat des Nations Unies 

pour les réfugiés (HCNUR) et aux autres agences des 

Nations Unies compétentes le temps et les moyens 

suffisants pour traiter au cas par cas les demandes 

d’asile des habitants du camp d’Achraf, et ce, en un lieu 

neutre en dehors du camp d’Achraf et sans la présence 

de la direction de l’OMPI;”.

JUSTIFICATION

Compte tenu de la pression psychologique exercée par 

ce mouvement, il vaudrait mieux que le traitement de ces 

demandes ne se fasse pas en présence de l’OMPI.

N° 31 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 4

Remplacer ce point par ce qui suit:

“4. de plaider auprès des autorités irakiennes et des 

dirigeants de l’OMPI, par le biais de l’ONU et de l’UE, 

afi n de permettre les visites des familles, l’accès aux 

soins médicaux adaptés, les visites des avocats dans 

un lieu neutre sans que les dirigeants de l’OMPI soient 

présents à cette occasion, de sauvegarder les droits 

des résidents, en conformité avec le droit international, 

y compris la prévention de leur expulsion ou de leur 

déplacement forcé et d’autoriser toutes les personnes 

werden gefolterd, geslagen en voor jaren achtereen 

in eenzame opsluiting werden gehouden in militaire 

kampen in Irak, nadat zij het beleid en de ondemocra-

tische praktijken van de beweging hadden bekritiseerd 

of hadden aangekondigd dat zij van plan waren de 

organisatie te verlaten;”.

VERANTWOORDING

Wij verwijzen naar het antwoord van minister Reynders op 

vraag nr. 9314 van mevrouw Eva Brems.

Nr. 30 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Punt 3

Dit punt vervangen als volgt:

“3. er bij de Europese Unie op aan te dringen dat ze 

de Iraakse regering officieel verzoekt het Hoog Commis-

sariaat van de Verenigde Naties voor de vluchtelingen 

(UNHCR) en de andere bevoegde agentschappen van 

de Verenigde Naties de tijd en de middelen te geven om 

de asielaanvragen van de bewoners van kamp Ashraf 

geval per geval te behandelen op een neutrale locatie 

buiten het kamp Ashraf, zonder de aanwezigheid van 

de MEK-leiding;”. 

VERANTWOORDING

Door de psychische drang die wordt uitgeoefend door de 

beweging vindt de behandeling van deze aanvragen beter 

plaats zonder dat de MEK erbij aanwezig is. 

Nr. 31 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Punt 4

Dit punt vervangen als volgt:

“4. er via de VN en de EU bij de Iraakse overheid en 

de leiding van de MEK op aan te dringen dat familie-

bezoek, de toegang tot gepaste medische verzorging 

en bezoeken van advocaten worden toegestaan op 

een neutrale locatie, zonder dat daarbij de leiders 

van de MEK aanwezig zijn en dat de rechten van de 

bewoners worden gevrijwaard, in overeenstemming 

met het internationaal recht, alsmede dat uitzetting of 

gedwongen verplaatsing van de kampbewoners wordt 
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qui ne souhaitent pas rester dans le Camp d’Achraf à 

quitter ce camp;”.

JUSTIFICATION

Eu égard aux pressions psychologiques exercées par 

l’OMPI, il est préférable de ne pas laisser les membres de ce 

mouvement assister aux visites des familles.

N° 32 DE MME BREMS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 7 (nouveau)

Insérer un point 7 rédigé comme suit:

“7. d’exprimer ses vives préoccupations à propos 

des pratiques de manipulation psychique et physique 

et des violations graves des droits de l’homme au sein 

du mouvement culturel OMPI dirigé par les Radjavi.”

N° 33 DE M. MORIAU

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considérant J

Entre les mots “dénonçant en 2005” et les mots “les 

dérives sectaires” insérer les mots “pour la période 

allant de 1991 à février 2003;”.

Patrick MORIAU (PS)

N° 34 DE MME DEMOL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 5

Compléter ce point par ce qui suit:

“et pour que les représentants reconnus de l’UE, du 
CICR et du HCNUR aient accès sans retard au Camp 
d’Achraf.”

voorkomen, en dat alle personen die niet langer in kamp 

Ashraf willen blijven, toestemming krijgen om het kamp 

te verlaten;”.

VERANTWOORDING

Door de psychische drang die wordt uitgeoefend door de 

beweging, is het raadzaam om de MEK niet aanwezig te laten 

zijn bij gezinsbezoeken. 

Nr. 32 VAN MEVROUW BREMS 

(subamendement op amendement nr. 15) 

Punt 7 (nieuw)

Een put 7 invoegen, luidende:

“7. zijn ernstige bezorgdheid uit te drukken over de 

gerapporteerde praktijken van psychische en fysieke 

manipulatie en ernstige schendingen van mensenrech-

ten binnen de MEK-cultusbeweging onder leiderschap 

van de Rajavi’s.”

Eva BREMS (Ecolo-Groen)

Nr. 33 VAN DE HEER MORIAU

(subamendement op amendement nr. 15)

Considerans J

Tussen de woorden “waarin die ngo” en de woor-

den “de uitwassen van intolerantie”, de woorden “voor 

de periode tussen 1991 en februari 2003” invoegen.

Nr. 34 VAN MEVROUW DEMOL c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

Punt 5

Dit punt aanvullen als volgt:

“en dat de erkende vertegenwoordigers van de EU, 

het ICRC en UNHCR zonder oponthoud toegang wordt 

verleend tot Kamp Ashraf;”.
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JUSTIFICATION

Le gouvernement irakien n’est pas vraiment disposé à per-

mettre aux représentants internationaux d’accéder au camp.

N° 35 DE MME DEMOL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 4

Compléter ce point par ce qui suit:

“et de garantir que les biens mobiliers des résidents 

du camp d’Achraf puissent être emportés et que les 

biens immobiliers des résidents du camp d’Achraf ne 

soient pas confi squés”.

N° 36 DE MME DEMOL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considerant J

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

Le rapport cité de Human Rights Watch de 2005 a été 

critiqué par plusieurs organisations internationales. Une mis-

sion du parlement européen effectuée plus tard dans l’année 

a réfuté les preuves du rapport de HRW. La méthodologie 

utilisée était également très douteuse.

N° 37 DE MME DEMOL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Considérant S

Compléter ce considérant par ce qui suit:

VERANTWOORDING

De Iraakse regering is weinig bereid om internationale 

vertegenwoordigers toegang te verlenen tot het kamp.

Nr. 35 VAN MEVROUW DEMOL c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

Punt 4

Dit punt aanvullen als volgt: 

“en te verzekeren dat de roerende goederen van de 

bewoners van kamp Ashraf mogen worden meegeno-

men en dat de onroerende goederen van de bewoners 

van kamp Ashraf niet worden geconfi sceerd;”.

Els DEMOL (N-VA)

Peter LUYKX (N-VA)

Ingeborg DE MEULEMEESTER (N-VA)

Jan JAMBON (N-VA)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Herman DE CROO (Open Vld)

Patrick MORIAU (PS)

David CLARINVAL (MR)

 

Nr. 36 VAN MEVROUW DEMOL c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

 Considerans J

Deze considerans doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Het aangehaalde verslag van Human Rights Watch uit 

2005  werd bekritiseerd door verschillende internationale 

instellingen. Een missie van het Europees Parlement later 

dat jaar heeft de bewijzen in HRW-verslag onderuit gehaald. 

De methodiek achter het verslag was ook zeer twijfelachtig. 

Nr. 37 VAN MEVROUW DEMOL c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

Considerans S 

Deze considerans aanvullen met de volgende 

woorden:
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“et que le fait que les représentants de l’UE, du CICR 

et du HCNUR aient accès au camp “Liberty” pour conti-

nuer à suivre ces “standards humanitaires minimaux” ne 

peut pas être contrecarré par les autorités irakiennes;”.

JUSTIFICATION

Les premières informations en provenance du camp 

“Liberty” mettent quelque peu en cause les précédents rap-

ports du HCNUR et de la MANUI. Pour faire en sorte que ces 

standards humanitaires minimaux soient toujours respectés, 

une surveillance permanente, y compris par des organisations 

neutres comme le CICR, est essentielle.

N° 38 DE MME DEMOL ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Point 7 (nouveau)

Insérer un point 7 rédigé comme suit:

“7. de plaider auprès des autorités irakiennes pour 

que les représentants du HCNUR, de la mission MANUI 

et du CICR aient accès sans retard au camp “Liberty”.”

“en dat vertegenwoordigers van UNHCR, UNAMI en 

het ICRC toegang krijgen tot Camp Liberty om deze “mi-

nimale humanitaire normen” te blijven opvolgen hierbij 

niet worden tegengewerkt door de Iraakse autoriteiten;”.

VERANTWOORDING

De eerste berichten uit Camp Liberty trekken de eerdere 

rapportering van UNHCR en UNAMI toch enigszins in twijfel. 

Om ervoor te zorgen dat deze minimale humanitaire normen 

alsnog worden gerespecteerd, is een blijvende monitoring 

essentieel, ook van neutrale organisaties zoals het ICRC. 

Nr. 38 VAN MEVROUW DEMOL c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

Punt 7 (nieuw)

Een punt 7 invoegen, luidende:

“7. er bij de Iraakse overheid voor te pleiten dat ver-

tegenwoordigers van UNHCR, UNAMI, en ICRC zonder 

oponthoud toegang wordt verleend tot Camp Liberty.”

Els DEMOL (N-VA)

Jan JAMBON (N-VA)

Daphné DUMERY (N-VA)

Ingeborg DE MEULEMEESTER (N-VA)
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